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[Français]

La coprésidente suppléante (La coprésidente (Sénateur pour
le Nouveaux Brunswick Marilyn Trenholme Counsell )): Nous
sommes prêts. Je veux vous remercier de votre présence. C'est très
bon. C'est une surprise de voir beaucoup de députés et de sénateurs.

[Traduction]

Je me réjouis de voir tout le monde ici. Nous avons essayé
plusieurs fois de nous réunir. Nous avons presque réussi un jour,
mais la salle n'a pas été libérée à temps pour nous.

Nous avons un objectif, mais nous avons d'abord une étape
importante à franchir pour que notre comité puisse devenir un peu
plus actif et jouer un rôle un peu plus important.

Je vais demander à Bonnie, de la Chambre des communes, de bien
vouloir procéder à l'élection d'un coprésident, pour la Chambre des
communes.

Je m'appelle Marilyn Trenholme Counsell, et j'ai l'honneur d'être
la coprésidente, pour le Sénat.

Mme Bonnie Charron (greffière à la procedure): Merci.

Honorables sénateurs et honorables députés, je vois qu'il y a
quorum. Nous pouvons maintenant procéder à l'élection du
coprésident.

Je suis prête à recevoir des motions à cet effet.

M. Blaine Calkins (Wetaskiwin, PCC): Je propose la candida-
ture de M. Goldring à la coprésidence.

Mme Bonnie Charron: Y a-t-il d'autres mises en candidature?

Plaît-il au comité d'adopter la motion?

(La motion est adoptée.)

M. Louis Plamondon (Bas-Richelieu—Nicolet—Bécancour,
BQ): Va-t-il y avoir une campagne vite faite?

Mme Bonnie Charron: Je déclare la motion adoptée et
M. Goldring dûment élu coprésident du comité. Avant de vous
inviter à occuper le fauteuil, je vais devoir procéder à l'élection d'un
vice-président.

Je suis maintenant prête à recevoir des motions pour la vice-
présidence. Conformément à l'article 106(2) du Règlement, le
premier vice-président doit être un membre de l'opposition officielle.

Y a-t-il des motions pour le poste de vice-président?

L'hon. Albina Guarnieri (Mississauga-Est—Cooksville, Lib.):
Je voudrais proposer la candidature de mon collègue, Gurbax Malhi.

Mme Bonnie Charron: Y a-t-il d'autres motions?

Plaît-il au comité d'adopter la motion?

(La motion est adoptée.)

Mme Bonnie Charron: Je déclare la motion adoptée et M. Malhi
dûment élu vice-président du comité.

J'invite maintenant M. Goldring à occuper le fauteuil.

Le coprésident suppléant (Le coprésident (M. Peter Goldring
(Edmonton-Est, PCC))): C'était une campagne longue et épuisante,
mesdames et messieurs.

C'est un plaisir de travailler de nouveau avec vous, sénateur.

Comme le sénateur vient de le mentionner, nous attendons vos
suggestions au sujet de ce que nous pouvons accomplir. Mon
collègue, M. Calkins, a proposé quelques idées. Vous pourriez peut-
être nous dire ce que la Bibliothèque pourrait améliorer ou pourrait
faire pour améliorer le fonctionnement de la Chambre des
communes.

Je vous remercie infiniment pour cette nomination. Je crois que
nous allons maintenant ajourner la séance, n'est-ce pas?
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La coprésidente suppléante (La coprésidente (La sénatrice
Marilyn Trenholme Counsell)): Oui.

Le coprésident suppléant (Le coprésident (M. Peter Gol-
dring)): Il est si tôt.

Je propose l'ajournement.

L'hon. Albina Guarnieri: C'est un comité très érudit.

La coprésidente suppléante (La coprésidente (La sénatrice
Marilyn Trenholme Counsell)): Nous représentons une institution
très importante, ne l'oubliez jamais.

L'hon. Albina Guarnieri: Je le dis en toute sincérité. Je ne
comprends pas la cause de ces ricanements.

Le coprésident suppléant (Le coprésident (M. Peter Gol-
dring)): La séance est levée.
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